Author’s Comment to the Japanese Edition

The message of The English Languages is even more appropriate today than
when it came out in 1998. English is a world family of more or less distinct
varieties, some of which serve as national standard languages, as in the UK, the
US, and Australia, while others are distinctively local, as with Scots, London
English (including Cockney), and Jamaican Creole. Ten years on, I have
not felt the need either to change or add to the text and citations. However,
although we do not (yet) have neat statistics for all users of English worldwide,
native or otherwise, it is safe to say that more people use English as a key
personal and professional language than ever before, while further millions have
it as, paradoxically, ‘a second first language’. In addition, today, commentators
increasingly talk about both ‘English’ and ‘the Englishes’, depending on
whether at any moment they see it as single or multiple. I am delighted that a
key Japanese publisher has brought out a translation of TEL, prepared by such

eminent colleagues.

April, 2009
Cambridge, United Kingdom
Tom McArthur
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10 Sidney Greenbaum (1929-1996),

the first grammarian of international Standard English
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